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This Standard was written by Expert Committee 210901 — Graphic elements and related text in
Hebrew environments. The committee was comprised of the following members:

Matitiahu Allouche (Chairman), Shai Berger, Lina Kemmel

Contributed to writing this Standard: Benny Maleb, Yuval Rabinovitch and Shmuel Yair (of

blessed memory).

Amit Asa coordinated the preparation of the work of the Standar
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Descriptors:
user interface, bidirectional, text, graphic elements.
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Updating the Standard
Israel Standards are reviewed periodically at least every five years, in order to adapt them to scientific

and technological developments. Users of Standards should ascertain that they are in“possession of

the latest editions of the Standard including its Amendments.
A document appearing in the “Reshumot” (The Israeli Official Journal) as anAmehdme

separate Amendment, or an Amendment incorporated into the Standard.

Standard Validity

Standards Mark
A manufacturer of a product complying with the fequirements of the appli e
Israel Standards is entitled, after being licensed\by the\Standards Institution of

Israel, to mark it with the Standards Mark:
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Copyright

© This Standard ar any part of it may not be photocopied, copied or published by any means whatsoever,

without prior permission in writing of the Stan Institution of Israel.
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Introduction

This Standard is intended to be a generic standard for developers worldwide, therefore it is published in
English only.

1. Scope
This Standard describes the correct way to display:
e User Interface (Ul) elements of software translated into Hebrew;

e Bidirectional text integrated with Ul elements.

2. Normative References

Bidirectional Text

S| 5857 - Display of Complex Expressions Containing

3. User Interface Direction

a.

language, except when the i€on indicates a direction, e.g. represents a paragraph direction or

an element ordering.

Standard interface elements managed by the system (such as a "Close" button or vertical scroll
bars) shall always appear at the same position, regardless of the application or document direction

(e.g. a "Close" button always appears on the upper right corner or on the upper left corner).

Interface elements managed by an application should change their position depending on the
language of the application, except those which mimic system elements (e.g. a "Close" button of a

dialog box) that should follow the guidelines for elements managed by the system.
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In an RTL interface, navigation elements and touch gestures shall stay RTL. However, if the
application mainly displays a document, navigation elements shall be displayed according to the
direction of the document.

For documents whose fixed width is larger than the display area, moving the horizontal slider to
the right will show more text to the right, while moving the slider to the left will show more text
to the left.

For documents without a fixed width (e.g. plain text), see Israeli Standard,.SI 5194.

The order of the tabs will depend on the application direction.

Text Direction and Alignment
Unless otherwise explicitly specified at the application level, the
component within an application will depend on the first strong ¢
Bidirectional Algorithm.

By default, applications inherit the interface language a

the operating system.

The system shou user's last selection for direction of text in an input field as an
initial value for the following €mpty fields when their direction is unspecified or specified as

contextual (also known as-auto). This initial value will affect both direction and alignment.
Static text shall be aligned according to the direction of the interface.

The alignment of dynamic text shall follow the final direction of the content. However, this does
not apply to fields with obscured content (e.g. passwords), since the alignment in such fields is not
significant.

When typing in an obscured field, there shall be a clear indication of the current keyboard input

language, preferably close to the position of the field.

If the user changes the base text direction, the alignment shall change accordingly.
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5.

6.

Virtual Keyboards

Controls appearing within a text field should keep their location regardless of the content
direction.

It shall be possible to set the direction (LTR or RTL) of any selectable sequence of words (e.g.
phrase, sentence or paragraph).

Messages

a. The direction of a message shall be in accordance with the natural direction of the language of
the message.

message.

c. The direction of an insert may be set as an attribute of the insert
individually by the user.

d. The rules for displaying complex expressions should be apph
Israeli Standard SI 5857.

e. Alignment of the message shall correspond to th

a. The keys common to different languag i jon signs, should appear at
the same location in all mappings.
The keys for switchi a ter set shall appear at the same location in all
mappings.



